
Kosten überbetriebliche Kurse

Coûts des cours interentreprises

Costi dei corsi interaziendali

Kostenbasis / Base des coûts / Base di costo

240.95 pro ÜK Tag / par jour CI / per giorno CI*

290.95 pro ÜK Tag / par jour CI / per giorno CI**

Lehrjahr / Année 

d'apprentissage / 

Anno di apprendistato

Tage / 

Jours / 

Giorni

Mitglieder / 

Membres / 

Membri 

nicht Mitglieder / 

non-membres / 

non membri

1. Lehrjahr / Année 

d'apprentissage / Anno 

di apprendistato 9                 2’168.55                 2’618.55 

abzüglich Subventionen Kanton / moins de 

subventions cantonales / meno 

sovvenzioni cantonali

2. Lehrjahr / Année 

d'apprentissage / Anno 

di apprendistato 8                 1’927.60                 2’327.60 

abzüglich Subventionen Kanton / moins de 

subventions cantonales / meno 

sovvenzioni cantonali

3. Lehrjahr / Année 

d'apprentissage / Anno 

di apprendistato 5                 1’204.75                 1’454.75 

abzüglich Subventionen Kanton / moins de 

subventions cantonales / meno 

sovvenzioni cantonali

RÈGLEMENT SUR LE SUBVENTIONNEMENT DES COURS INTERENTREPRISES (CIE) Décision de la CSFP du 20 février 2018

**

https://edudoc.ch/record/217275/files/anhang_1_gesetzliche_grundlagen_d.pdf

https://edudoc.ch/record/217274/files/anhang_1_gesetzliche_grundlagen_f.pdf

Mitglieder / Membres / Membri AURIS

nicht Mitglieder / non-membres / non membri

Kosten pro Lehrjahr und Lernenden / Coûts par année d'apprentissage et 

par apprenti / Costi per anno di apprendistato e apprendista

*gemäss Pauschalen für das Lehrjahr 2019/2020 SBBK / selon les forfaits de l'année d'apprentissage 2019 / 2020 

CSFP / secondo i tassi forfettari per l'anno di apprendistato 2019/2020 SBBK

REGLEMENT ZUR SUBVENTIONIERUNG VON ÜBERBETRIEBLICHEN KURSEN (ÜK) SBBK-Beschluss vom 20. Februar 2018

RÈGLEMENT SUR LE SUBVENTIONNEMENT DES COURS INTERENTREPRISES (CIE) Annexe 1 Bases 
légales pour le subventionnement des cours interentreprises 16 septembre 2010
Art. 23
4 Tout organisateur de cours interentreprises ou d’offres comparables peut exiger des entreprises 
formatrices ou des établissements de formation une contribution adéquate aux frais. Pour éviter les 
distorsions de la concurrence, les organisations du monde du travail qui proposent de tels cours 
peuvent exiger une contribution plus élevée des entreprises qui ne leur sont pas affiliées.

Reglement zur Subventionierung von überbetrieblichen Kursen vom 16. September 2010
Anhang 1 Gesetzliche Grundlagen für die Finanzierung der überbetrieblichen Kurse
Art. 23
4 Wer überbetriebliche Kurse und vergleichbare Angebote durchführt, kann von den
Lehrbetrieben oder den Bildungsinstitutionen eine angemessene Beteiligung an den Kosten
verlangen. Organisationen der Arbeitswelt, die überbetriebliche Kurse und vergleichbare
Angebote durchführen, können zur Vermeidung von Wettbewerbsverzerrungen von Betrieben,
die nicht Mitglied der Organisation sind, eine höhere Kostenbeteiligung verlangen
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